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Likumprojekta

„Par Latvijas Republikas valdības un Krievijas Federācijas valdības līgumu par nodokļu dubultās uzlikšanas un nodokļu nemaksāšanas novēršanu attiecībā uz ienākuma un kapitāla nodokļiem un tā Protokolu” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	 1.
	Pamatojums
	 Normatīvais akts izstrādāts saskaņā ar Deklarācijā par Valda Dombrovska vadītā Ministru kabineta iecerēto darbību noteikto 6.1 un 7.4.4 uzdevumu.

	 2.
	Pašreizējā situācija un problēmas
	 Pašreiz līgumslēdzējas valsts investori otrā līgumslēdzējā valstī tiek aplikti ar nodokļiem vienīgi, pamatojoties uz otras valsts nodokļu normatīvajiem aktiem. Otra valsts var mainīt kā nodokļu likmes, tā arī apliekamā ienākuma aprēķināšanas kārtību. Pašreizējā situācijā līgumslēdzējas valsts investoriem netiek garantēta zināmu nodokļu uzlikšanas noteikumu nemainība ilgākā laika periodā, tāpēc nav iespējams precīzi plānot investīcijas, to atmaksāšanos un peļņu. Līdz ar to nav nodrošināta stabilitāte attiecībā uz vienas līgumslēdzējas valsts investoru ienākumu aplikšanu ar nodokļiem otrā valstī ilgākā laika periodā.

 Tāpat pašreiz līgumslēdzējas valsts kompetentajai iestādei nav pienākums atbildēt uz otras līgumslēdzējas valsts kompetentās iestādes pieprasījumu par informācijas sniegšanu par otras valsts nodokļu maksātāju darījumu partneriem pirmajā valstī un par otras valsts nodokļu maksātāju saņemtajiem ienākumiem pirmajā valstī. Bez minētās informācijas otrai valstij ir apgrūtināta tās rezidentu ārvalstīs gūto ienākumu aplikšana ar nodokļiem, kā arī ir problemātiski piemērot vairākas speciālas nacionālo nodokļu normatīvo aktu normas, piemēram, noteikumus par apliekamā ienākuma koriģēšanu darījumos starp saistītiem uzņēmumiem, kas izmantojami, lai novērstu apliekamā ienākuma pārnešanu no šīs valsts uz citām valstīm. 

	 3.
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	 Nav attiecināms

	 4.
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	 Galvenie normatīvā akta projekta uzdevumi ir:

a) nodrošināt katras līgumslēdzējas valsts investoriem stabilu nodokļu maksāšanas režīmu otrā līgumslēdzējā valstī, kuru neietekmēs otras valsts nodokļu normatīvo aktu grozījumi; 
b) radīt likumīgu pamatu abu valstu kompetento iestāžu tiešai sadarbībai un novērst iespējas izvairīties no nodokļu maksāšanas, veicot savstarpēju informācijas apmaiņu. 

	 5.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	 Sarunās par līguma projekta noslēgšanu piedalījās Valsts ieņēmumu dienesta pārstāvis.

	 6.
	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	 Nav attiecināms

	 7.
	Cita informācija
	 Nav


	 II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	 1.
	 Sabiedrības mērķgrupa
	  Nodokļu maksātāji (fiziskās un juridiskās personas) – abu līgumslēdzēju valstu rezidenti.

	 2.
	 Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt
	  Nav attiecināms

	 3.
	 Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	 Katras līgumslēdzējas valsts potenciālajiem investoriem tiks radīts stabilāks nodokļu aplikšanas režīms otrā līgumslēdzējā valstī, gan attiecībā uz uzņēmējdarbības ienākumu, gan arī uz tādiem pasīvajiem ienākumiem kā dividendes, procenti un autoratlīdzība, kas ir definēti līgumā un attiecībā uz ko ir noteiktas maksimālās likmes, pēc kādām otra valsts drīkst šos ienākumu veidus aplikt. Konkrēti, līgumā tiek noteikts, ka dividendes to izcelsmes valstī var aplikt ar nodokli, kas nepārsniedz 5% gadījumos, kad dividenžu saņēmējs ir sabiedrība, kurai tieši pieder vismaz 25% no dividendes izmaksājošās sabiedrības kapitāla un ja investētais kapitāls pārsniedz 75 tūkstošus ASV dolāru vai šīs summas ekvivalentu, un 10% visos pārējos gadījumos. Procentu maksājumus to izcelsmes valstī var aplikt ar nodokli pēc likmes, kas nepārsniedz 5% no procentu kopapjoma, ja procenti rodas Līgumslēdzējā Valstī un tiek maksāti par jebkāda veida aizdevumu, ko piešķīrusi otras Līgumslēdzējas valsts banka vai cita finanšu institūcija, un 10% visos pārējos gadījumos. Savukārt, autoratlīdzības to izcelsmes valstī var aplikt ar nodokli pēc likmes, kas nepārsniedz 5% no autoratlīdzības kopapjoma. Līdz ar to investori iegūst skaidrību par to, cik lielā mērā izcelsmes valstī var tikt aplikti ar nodokļiem viņu gūtie ienākumi.

	 4.
	 Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	 Normatīvais akts veicinās komercdarbību Latvijā un Krievijā, atvieglos Latvijas investoru darbību Krievijā un otrādi, kopumā veicinās ārvalstu investīciju piesaistīšanu, radīs stabilu investīciju vidi un sakārtos starptautiskos nodokļu uzlikšanas jautājumus atbilstoši starptautiski atzītiem standartiem.

	 5.
	 Administratīvās procedūras raksturojums
	 Tiks radīts likumīgs pamats abu līgumslēdzēju valstu kompetento iestāžu  tiešai sadarbībai un novērstas iespējas izvairīties no nodokļu maksāšanas, veicot savstarpēju informācijas apmaiņu. 

Līgumā noteiktie nodokļu atvieglojumi tiks piemēroti saskaņā ar Ministru kabineta 2001.gada 30.aprīļa noteikumiem Nr.178 „Kārtība, kādā piemērojami starptautiskajos līgumos par nodokļu dubultās uzlikšanas un nodokļu nemaksāšanas novēršanu noteiktie nodokļu atvieglojumi”. Savukārt informācijas apmaiņa līgumā noteiktajā apjomā tiks veikta saskaņā ar Ministru kabineta 2006.gada 31.oktobra noteikumiem Nr.884 „Kārtība, kādā tiek veikta informācijas apmaiņa tiešo nodokļu jomā ar Eiropas Savienības dalībvalstīm un valstīm, ar kurām ir noslēgti starptautiskie līgumi par nodokļu dubultās uzlikšanas un nodokļu nemaksāšanas novēršanu”.

	 6.
	 Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	  Nav attiecināms

	 7.
	 Cita informācija
	  Nav


	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Nav attiecināms


	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	 1.
	 Nepieciešamie saistītie tiesību aktu projekti
	 Ir nepieciešams atzīt par spēku zaudējušu Ministru kabineta 2000.gada 31.maija rīkojumu Nr.253 „Par Latvijas Republikas valdības un Krievijas Federācijas valdības līgumu par nodokļu dubultās uzlikšanas un nodokļu nemaksāšanas novēršanu attiecībā uz ienākuma un kapitāla nodokļiem” (Latvijas Vēstnesis, 2000, 201/204.nr.), jo pēc apstiprināšanas tika saņemti jauni Krievijas puses priekšlikumi izdarīt saskaņotajā līguma projekta tekstā grozījumus, par kuriem abas puses panāca galīgo vienošanos. Sakarā ar grozījumu iekļaušanu līguma projekta tekstā, līgumu un ar to saistītos tiesību aktu projektus ir nepieciešams vēlreiz apstiprināt Ministru kabinetā.

	 2.
	 Cita informācija
	 Nav


	 V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	 1.
	 Saistības pret Eiropas Savienību
	  Nav attiecināms

	 2.
	 Citas starptautiskās saistības
	 1994.gada 24.jūnijā Korfu parakstītais partnerības un sadarbības nolīgums, ar ko izveido partnerību starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Krievijas Federāciju, no otras puses.

	 3.
	 Cita informācija
	  Nav


	  1.tabula

Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	 Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Nav attiecināms

	  

	 A
	 B
	 C
	 D

	 Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta
vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	 Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību
	 Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, – sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	 Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, – norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	 Nav attiecināms
	Nav attiecināms
	 Nav attiecināms
	 Nav attiecināms

	  
	  
	  
	  

	 Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.

Kādēļ?
	 Nav attiecināms

	 Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	 Nav attiecināms

	 Cita informācija
	 Nav


	 2.tabula

Ar tiesību akta projektu uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem

Pasākumi šo saistību izpildei

	 Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	 1994.gada 24.jūnijā Korfu parakstītais partnerības un sadarbības nolīgums, ar ko izveido partnerību starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Krievijas Federāciju, no otras puses.

	  

	 A
	 B
	 C

	 Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.

Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	 Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību.

Vai arī norāda dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	 Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	 Nolīguma 58.panta 2.punktā minēta rekomendācija noslēgt nolīgumus starp dalībvalstīm un Krieviju par izvairīšanos no dubultas nodokļu uzlikšanas.
	 Nav attiecināms.
	 Rekomendācija noslēgt nolīgumus starp dalībvalstīm un Krieviju par izvairīšanos no dubultas nodokļu uzlikšanas no Latvijas puses tiek izpildīta pilnībā.

	  
	  
	  

	 Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	 Nav attiecināms.

	 Cita informācija
	 Nav


	VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	 1.
	 Sabiedrības informēšana par projekta izstrādes uzsākšanu
	Nozaru asociācijām un lielākajiem uzņēmumiem, kas darbojas Krievijas tirgū, 2007.gada 27.novembrī tika nosūtīs līguma projekta un Krievijas puses priekšlikumu teksts.
2009.gada 24.aprīlī tika organizēta ieinteresēto nozaru asociāciju un uzņēmumu pārstāvju sanāksme par līguma projektu.  

	 2.
	 Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	 Konsultācijas tika veiktas ar Latvijas autopārvadātāju asociāciju „Latvijas auto”, Latvijas Elektrotehnikas un elektronikas rūpniecības asociāciju, Latvijas Informācijas tehnoloģiju un telekomunikāciju asociāciju, Latvijas Kokrūpniecības federāciju, Latvijas Tranzīta biznesa asociāciju, Latvijas ķīmijas un farmācijas uzņēmēju asociāciju, Latvijas Pārtikas uzņēmumu federāciju, Latvijas Tirdzniecības un rūpniecības kameru, Latvijas Komercbanku asociāciju, Latvijas Amerikas finanšu forumu, Latvijas Būvmateriālu ražotāju asociāciju, Mašīnbūves un metālapstrādes rūpniecības uzņēmēju asociāciju, Zāļu ražotāju asociāciju, AS „Latvijas Finieris”, AS „Airbaltic” un AS „Latvijas Gāze”.
Konsultācijās tika iesaistītas nozaru asociācijas, kuras pārstāv uzņēmumus ar būtisku ekonomisko aktivitāti Krievijas tirgū. Konsultāciju laikā asociācijas un uzņēmumi tika aicināti sniegt viedokli par līguma projektu un Krievijas puses priekšlikumiem.

	 3.
	 Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	Latvijas Būvmateriālu ražotāju asociācija, Latvijas kokrūpniecības federācija, Latvijas Elektrotehnikas un elektronikas rūpniecības asociācija, Mašīnbūves un metālapstrādes rūpniecības uzņēmēju asociācija un AS „Latvijas Gāze” atbalsta līguma projektu. Latvijas nacionālā kravas ekspeditoru un loģistikas asociācija, Latvijas autopārvadātāju asociācija „Latvijas auto”, Latvijas Tranzīta biznesa asociācija, Latvijas Loģistikas asociācija un AS „Airbaltic” īpaši uzsver līguma noslēgšanas nepieciešamību, lai Latvijas pārvadātājiem nodrošinātu līdzvērtīgus konkurences apstākļus kā to valstu pārvadātājiem, kuras ir noslēgušas nodokļu līgumu ar Krieviju, piemēram, Lietuvu un Poliju. Nepastāvot nodokļu līgumam, no samaksas, ko Latvijas pārvadātāji saņem Krievijā, tiek ieturēts 10% nodoklis, kas sadārdzina Latvijas pārvadātāju izmaksas salīdzinājumā ar valstīm, kurām, pamatojoties uz noslēgtajiem nodokļu līgumiem, nav piemērojama minētā nodokļa ieturēšana.                                                                                                                                                    Finanšu sektora nozaru asociācijas aicināja precizēt līguma protokola noteikumus, nodrošinot, ka netiek paplašināti tulkotas līguma normas par kredītiestāžu rīcībā esošās informācijas sniegšanu. Arī AS „Latvijas Finieris” izteica priekšlikumu precizēt līguma protokola noteikumus par informācijas apmaiņu.

2010.gada 28.janvārī Saeima pieņēma likumu „Grozījumi Kredītiestāžu likumā” (Latvijas Vēstnesis, 10.02.2010., Nr.23), ar kuru tika grozīta informācijas, kas nepieciešama nodokļu uzlikšanas vajadzībām, iegūšanas apjoms un kārtība no kredītiestādēm. Ar minētajiem grozījumiem tiek novērstas finanšu sektora nozaru asociāciju bažas par iespēju paplašināti tulkot Latvijas un Krievijas nodokļu līguma normas par kredītiestāžu rīcībā esošās informācijas sniegšanu. 
Pārējās 2.punktā minētās asociācijas viedokli par līguma projektu nesniedza.

	 4.
	 Saeimas un ekspertu līdzdalība
	 Nav attiecināms 

	 5.
	 Cita informācija
	 Nav


	 VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	 1.
	 Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	 Tiesību akta projekta izpilde tiks nodrošināta atbilstoši pašreizējās kompetentās iestādes funkcijām. Informācijas apmaiņu un atbilstoši līgumam piemērojamo nodokļu atvieglojumu piemērošanu administrēs Valsts ieņēmumu dienests.

	 2.
	 Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām
	 Nav attiecināms

	 3.
	 Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide
	 Nav attiecināms

	 4.
	 Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju likvidācija
	 Nav attiecināms

	 5.
	 Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju reorganizācija
	 Nav attiecināms

	 6.
	 Cita informācija
	 Nav
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